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Osmanlı döneminde de taşlarla ilgili eserler rağbet görmüş, ünlü 
İslâm âlimlerinin eserleri Türkçeye tercüme edilmiştir. Bu dönemin 
meşhur tercüme cevher-nâmelerinden biri de Mustafâ bin Seydî tara-
fından Nasîrüddîn Tûsî’nin Tensûk-nâme-i İlhânî adlı Farsça eserin-
den Türkçeye tercüme edilmiş olan Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’dir.

Bu çalışma, Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’nin üç nüsha üzerin-
den oluşturulan çeviriyazılı metninden ve incelemesi ile dizinlerinden 
oluşmaktadır. Çalışmamızın, giriş bölümünde cevher-nâmelerin tarih-
çesine değinilmiş, Tûsî ve eseri hakkında da bilgi verilmiştir. Çalış-
mamızın birinci bölümünde eserin mütercimi olan Mustafâ b. Seydî 
hakkında bilgilere yer verilerek Cevher-nâme-i Sultân Muradî’nin 
nüshaları, muhtevası, dil ve imla özellikleri hakkında ayrıntılı bilgi-
ler sunulmuştur. Çalışmamızın ikinci bölümü Cevher-nâme-i Sultân 
Murâdî’nin üç nüsha üzerinden oluşturulan çeviriyazılı metninden 
oluşmaktadır. Üçüncü bölümde de eserin genel, ek, kişi, yer, eser ve 
kavim adları dizinleri sunulmuştur.

Uzun ve yorucu bir çalışma döneminin sonucunda ortaya çı-
kan bu eserle, Türkçe yazılmış eserlere ve bilhassa Türkçe cevher-
nâmelere bir yenisinin daha eklenmesinin mutluluğunu yaşamakta-
yım. Çalışmada bütün iyi niyet ve gayretlerime rağmen gözümden 
kaçan kusurlar olduysa kitabı inceleyeceklerin bu kusurlara hoşgö-
rüyle bakmalarını dilerim.

Çalışmanın ortaya çıkmasında mutlaka ilk teşekkür ve dua Tensûk-
nâme-i İlhânî’nin yazarı Nasîrüddîn Tûsî’ye ve onun eserini Cevher-
nâme-i Sultân Murâdî adıyla dilimize kazandıran mütercim Mustafâ 
b. Seydî’yedir. Kendileri yazmasalar ve tercüme etmeselerdi, böyle 
bir çalışma ortaya çıkmayacaktı.

Tanıdığım en kıymetli insanlardan biri olan Prof. Dr. Fatma Sa-
biha KUTLAR OĞUZ’la çalışmanın ortaya çıktığı süreçte yolları-
mızın kesişmesinden duyduğum mutluluğu ifade etmek isterim. Çe-
kingen bir ruh haliyle kendisine açtığım ilk telefondan bu satırları 
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Ön Söz

Taşlar, tarih boyunca doğayı anlamaya çalışan ve doğadaki her olu-
şuma merak ve ilgi duyan insanoğlunun hayatında önemli bir yere 
sahip olmuştur. Halk arasında sahip olduklarına inanılan kutsal ve 
iyileştirici özelliklerinden, güzellik ve zenginlik sembolü olmala-
rına kadar birçok sebepten dolayı insanoğlu taşlara ilgi duymuş-
tur. Eski çağlardan beri taşların bazı hastalıkları iyileştirdiklerine 
ve uğur, bereket, zenginlik vs. getirdiklerine inanılmıştır. Özellikle 
kıymetli taşlar, görkemli görüntüleri sebebiyle süs eşyası olarak da 
kullanılmışlardır.

Taşların mizaçları, nasıl oluştukları, nerelerde bulundukları, na-
sıl elde edildikleri, tedavilerde ve bazı büyüsel işlemlerde nasıl kul-
lanıldıklarının yanında taşlarla ilgili anlatılan efsanelere ve deneysel 
tecrübelere de yer veren birçok eser bulunmaktadır. Bugün taşlarla 
ilgili sahip olduğumuz bilgilerin kökeni, Eski Yunan, Roma, Hint ve 
Mısır medeniyetlerine dayanmaktadır. Taşları bilimsel açıdan ilk in-
celeyen kişi Aristoteles’tir. İslâmî dönemde de taşlarla ilgili birçok 
eser kaleme alınmış olup ilk çalışmalar daha çok tercüme yoluyla 
meydana getirilmiştir.
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Giriş

1.  Cevherlere Dair İnançlar ve Cevherlerle İlgili İlk Eserler
Taşlar, antik çağlardan beri çeşitli özelliklerinden dolayı insanların il-
gisini çekmiş, birçok neden ve amaçla farklı coğrafya ve dönemlerde 
insanların hayatında yer edinmişlerdir. Değerli, yarı değerli, değersiz 
olarak sınıflandırılan taşlar, özellikle bazı iyileştirici özellikleri sebe-
biyle birçok hastalığın tedavisinde kullanılmışlardır. Akik taşının kanı 
durdurduğu, sinirleri teskin ettiği; yakut taşının neşe verdiği, kanı te-
mizlediği; incinin gamı dağıttığı, baş ağrısını giderdiği gibi bilgilere 
birçok kaynakta rastlanmaktadır. Tıbbî faydalarının yanında, taşların 
bazı mistik güçlere sahip olduklarına da inanılmıştır. Örneğin, akik 
taşının mutluluk verdiği ve fakirliği engellediği; üstünde firuze taşı 
bulunduranın savaşta asla mağlup olmayacağı ve halk içinde itibar 
göreceği inancına rastlanmaktadır. Ayrıca yada/yeşim taşının eski 
Türklerde yağmur yağdırmak için kullanılması gibi birçok taş, bir 
nevi muska, tılsım olarak kullanılmıştır.

Değerli taşların ışıltılı ve ihtişamlı görüntüsü, onları ilk çağlar-
dan günümüze kadar kullanılan bir güzellik unsuru haline getirmiştir. 
Mücevher olarak kullanılan yakut, elmas, inci vs. gibi değerli taşlar 
aynı zamanda zenginliğin ve gücün de simgesi olmuştur.
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yazdığım ana kadar benden ilgisini, yardımını ve desteğini esirge-
meyen, elindeki bilgi, belge ve dokümanları benimle paylaşan de-
ğerli hocama teşekkürlerin az geleceğini düşünerek bu kitabı kendi-
sine ithaf ediyorum.

Çalışmam boyunca katkılarını, destek ve ilgilerini benden esir-
gemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. Mehmet Fatih KÖKSAL’a ve 
çalışmamın editörlüğünü üstlenen değerli dostum Prof. Dr. Mücahit 
KAÇAR’a teşekkürlerimi sunarım. Bugüne kadar bana emek veren, 
eğitimime katkı sağlayan başta yüksek lisans ve doktora tez danışman 
hocam Doç. Dr. Paki KÜÇÜKER olmak üzere tüm kıymetli hocala-
rıma minnet borçluyum, hepsine çok teşekkür ederim. Ayrıca çalışma-
nın metin kontrollerinde desteklerini esirgemeyen mesai arkadaşlarım 
Arş. Gör. Irmak KAÇAR ve Arş. Gör. Mevlüt İLHAN’a, kitabımın 
kapağını hazırlayan kıymetli dostum Fatma ÇELEBİ KALPAK’a da 
çok teşekkür ederim.

Son olarak, bana her zaman güç ve cesaret veren, hayatta sahip 
olduğum en kıymetli cevher olan sevgili annem Serpil YILMAZ’a 
sonsuz minnet ve şükranlarımı sunarım.

Sibel Murad 
Amasya, 2019
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İ k i n c i  B ö l ü m

İnceleme

Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’nin Dil ve İmla Özellikleri
Çalışmamız, Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’nin eksiksiz ve en doğru 
metnini elde etmek amacıyla üç (B, A, K) nüshadan yararlanılarak 
oluşturulmuştur� Eserin istinsah tarihi belli olan tek nüshası B’dir (H 
1042- M 1632/1633)� Çalışmamızda yararlandığımız diğer iki nüsha 
olan A ve K’de istinsah kaydı bulunmamaktadır� Ancak “Nüshalar” 
bölümünde ayrıntılı açıkladığımız üzere A ve K nüshalarında yer alan 
bazı bilgiler bize bu iki nüshanın daha eski bir nüshadan çoğaltıldı-
ğını düşündürtmektedir�

Eser, II� Murad’a (1404-1451) yazıldığı için telif tarihi 15� yüz-
yılda olmalıdır� Her üç nüshada da Klasik Osmanlı Türkçesi dil ve imla 
özellikleri 1 görülmektedir� Bu bölümde Klasik Osmanlı Türkçesi’nin 
1 Konuyla ilgili ayrıntılı bilgi için bk. Yavuz Kartallıoğlu, Klasik Osmanlı Türk-

çesinde Eklerin Ses Düzeni (16,17,18. Yüzyıllar), Ankara, Türk Dil Kurumu 
Yay., 2011; Hayati Develi, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyıl Os-
manlı Türkçesinde Ses Benzeşmeleri ve Uyumları, Ankara, Türk Dil Kurumu 
Yay., 1995; Musa Duman, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyılda 
Ses Değişmeleri, Ankara Türk Dil Kurumu Yay., 1995.

29

B i r i n c i  B ö l ü m

Mustafâ b. Seydî ve  
Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’si

Mustafâ b. Seydî hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunma-
maktadır. Kendisi hakkında söyleyebileceklerimiz, eserinin girişinde 
verdiği bilgilerden ibarettir. Mustafâ b. Seydî, eserinin girişinde ken-
disini “Allah’ın en zayıf kullarından biri” anlamına gelen “ez’af-ı 
‘ibâdullâh” ifadesiyle vasıflandırır. Tûsî’nin cevher-nâmesi hakkında 
bilgi vererek “bu fakîr diledüm ki ol kitâbı Türkî diline döndürem” 
cümlesiyle eseri tercüme ettiğini bildirir. Tercümesini sunduğu dev-
rin padişahı II. Murad’a (1405-1451) övgü dolu sözler sarf ettikten 
sonra eserini “o adaletli padişahın hazineleri” için yazdığını ifade 
eder. Aziz kişilerden Sultan’ın cevherlere ve latif nesnelere ilgisi ol-
duğunu duyduğunu, bu sebepten bu eseri tercüme ettiğini ve adını 
Cevher-nâme-i Sultân Murâdî koyduğunu açıklar.

1. Cevher-nâme-i Sultân Murâdî’nin Nüshaları
Yapmış olduğumuz araştırmalar ve daha önce yapılan çalışma-
lardan hareketle Nasîrüddîn-i Tûsî’nin Tensûk-nâme-i İlhânî adlı 
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D i z i n l e r

1. Genel Dizin

A

a: (ol) O, kişi zamiri�
-72-
a�+ ŋa 10a/14, 10a/25, 11a/22, 2b/13, 
2b/15, 2b/17, 2b/22, 3a/16, 3a/17, 
3b/13, 3b/3, 3b/6, 4a/15, 4b/18, 
5a/4, 5b/16, 5b/3, 5b/6, 8a/16, 9b/6
a�+ nda 5b/16, 10a/18, 6a/22, 6b/16, 
7b/10
a�+ ndan 4a/22, 4a/23, 5b/14, 6a/22, 
7b/5, 7b/8, 7b/6, 8a/12, 9b/14,10b/13, 
10b/18
a�+ nı 1b/14, 2b/5, 3b/16, 5b/21, 
5b/23, 6a/6, 6b/15, 7a/15, 9a/13
a�+ nlar 4a/3, 7b/25, 8a/20, 10a/3
a�+ nları 8b/10
a�+ nlaruŋ 9a/14
a�+ nuŋ 10a/11, 12a/20, 3a/18, 3a/19, 
3b/5, 5a/12, 5a/13, 5a/16, 5a/2, 5b/25, 
6b/5, 8a/13, 8b/17, 8b/22, 8b/7, 9a/1, 
9b/11, 9b/23

a�+ nuŋla 10b/21

a lʿā: <Ar� Daha iyi, daha mükemmel; yüce�
-1-
a�+ sı 4a/22

āb-dār: <Far� Parlak, revnaklı, renkli 
(mücevher)�
-5-
ā� 5b/25, 8a/20
ā�+ dur 10a/19

ʿAbdullāh bin Yeźíd: (k�a�) Ebû Hâlid 
Yezîd b� Muâviye b� Ebî Süfyân el-
Kureşî el-Ümevî (öl� 683) Emevî ha-
lifesi (680-683)�
-1-
ʿA� 3a/22

ʿacāʾib: <Ar� Acayip, garip, tuhaf, alı-
şılanın dışında, değişik�
-3-
ʿa� 10a/21, 11b/12, 8b/10

85
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[B 1b; K 1a; A 1b] (1) Bismillāhirraģmānirraģím 2�

(2) Ģamd-i bí-tenāhí ve 3 şükr-i niʿam-ı nā-mütenāhí ol Ĥālıķ-ı bí-
çūnuŋdur ki āferíde-i (3) zemín ü āsumān 4 ve muʿallim-i insān ve 
muķaddir-i šabāyiʿ ü 5 erkān ve mürettib 6-i ekinne (4) vü ezmāndur� 
Ve mužhir-i esrār-ı eşcār 7 u aģcār ve żamāʾir-i ĥavāŝŝ-ı berārí (5) vü 
bihārdur 8� Ve ŝalavāt-ı źākiyyāt ü taĥiyyāt-ı nāmiyyāt efēal-i (6) enbiyā 
ve server-i aŝfiyāʾ Ģażret 9-i Muģammed Muŝšafā 10 ŝallallāhu ʿaleyhi 
ve sellem 11 üzerine olsun� (7) Ve ʿalā ālihi’l-ebrār ve aŝģābihi’l-aĥyār 12�
1 Cevher-nāme-i Sulšān Murādí: Hāźā Kitāb-ı Cevher-nāme B�, Hāźā Kitābu 

Cevāhir-nāme ġāyet lašíf A�
2 Bismillāhirraģmānirraģím – A�
3 ve: - B�
4 āsumān: zamān B�
5 ü: - B�
6 mürettib: mürebbí B�
7 esrār-ı eşcār: esrār u eşcār B�
8 berārí vü bihār: berg ü bahārdur� B�
9 Ģażret: - B�
10 Muģammed Muŝšafā: Muģammedü’l-Muŝšafā A, K�
11 ŝallāllāhu ʿaleyhi ve sellem: - K, A�
12 Ve (selâm) O’nun iyi ailesi ve hayırlı dostları üzerine olsun�
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3. Kişi Adları Dizini

Muģammed bin Źekeriyyā 11a/21
Muķtedir Billāh 3b/4, 3b/7
Murād Ĥan 1b/20
Mūsā 5b/17
Muŝšafā bin Seydí 1b/8
Mütevekkil Billāh 11b/6
Nūşírrevān 4a/24
Orģan Ĥan 1b/20
ʿOśmān Ĥan 1b/21
Reşíd 4b/2, 4b/4, 4b/5, 4b/6
Sulšān ʿAlāʾeddín 6a/16, 6a/22
Sulšān Bāyeźíd Ĥan 1b/20
Sulšān Maģmūd Sebük Tegin 3a/14
Sulšān Muģammed 1b/19
Sulšān Murād 1b/19
Taĥşiyūʿ 11b/6, 11b/8, 11b/11, 11b/18
ʿUbde, ʿUbde Ĥatun 3a/25, 3a/22

ʿAbdullāh bin Yeźíd 3a/22
Ādem 4a/15
Aresšašalís, Aresšāšālís 6a/9, 11a/3
Celāleddín Ĥvārezm-şāh 6a/11
Cengiz Ĥan 1b/10
Ebū ʿAlí, Ebū ʿAlí Sínā 9b/13, 9b/11
Ebū Reyģān 4a/16, 5a/14, 6a/11, 6a/3
Ĥvāce Naŝrüddín-i Šūsí 12a/24, 1b/9, 4a/23
Hādí 4b/2, 4b/4, 4b/6
Ĥvārezm-şāh 3b/11, 6a/13
Ģażret-i Muģammedü’l-Muŝšafā 3b/24
Hişām bin ʿAbdü’l-melik 3a/19
Hülāgū Ĥan 1b/10
İbn Caŝŝāŝ 3b/5
İskender 10a/20, 11a/4, 12a/7, 6b/25, 7a/4
İskender-i Źü’l-ķarneyn 5b/11, 6b/11
Mehdí 4b/1, 4b/3
Melike Ĥatun 3b/11
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2. Ek Dizin

ŝarımsaġ+a 9a/19, 10b/23
şeʿāyir+i İslām+a 6a/23
Taĥşiyūʿ+a 11b/18
yaġ+a 10b/23
yıl+a 11b/4
yılan+a 6a/9

-a - 49 -
al-a 4b/4
bul-a 11a/11
ģāŝıl ol-a 6b/3
ıŝlan-a 4b/22
ķal-a 11b/14
ķıl-a 3b/18
ķırıl-a 10a/25
ķız-a 4b/23
ķorķ-a 10a/25
maʿlūm ol-a 7b/2, 11b/22
ol-a 2b/11, 2b/20, 2b/21, 4a/19, 
4b/19, 4b/20, 4b/24, 5a/13, 5a/15, 
5a/18, 5a/23, 5b/22, 5b/25, 6b/16, 
6b/22, 7a/13, 7a/24, 7b/15, 7b/16, 

+a - 38 -
ʿaķl+a 9b/13
aġac+a 10a/4
aġz+a 4b/24
altun+a 3b/3, 3b/14, 3b/16, 3b/18, 
5a/7, 5a/10, 6a/1, 6a/15, 8a/17
çanaġ+a 11a/23
çarĥ+a 5b/23
dimāġ+a 9b/3, 9b/18
ġavŝ+a 2a/18
ĥalķ+a 5b/24
Ĥvārezm+şāh+a 6a/13
ırmaġ+a 4b/7
insān+a 3a/10
ķan+a 11b/24
ķaralıġ+a 2b/17, 10b/16
kenār+a 9b/12
ķızıllıġ+a 2b/14
mercān+a 3b/22
pādişāh+a 2b/1, 6b/17
pādişāh+ı İslām+a 3b/18
Rūm+a 11b/7
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5. Kavim Adları Dizini

Sāsāníler 6a/14
Selçuķíler 6a/15

İslāmíler 4b/1
Mehāríler 5b/16
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4. Eser Adları Dizini

Kitābü’l-Aģcār 11a/3
Mirʾātü’z-Zamān 5b/16, 8a/25
Tāríĥ-i Cihān 11b/5

Cevher-nāme-i İlĥāní 1b/14
Cevher-nāme-i Sulšān Murādí 2a/1
Ĥāŝŝa-ı Aģcār 6a/8
Ĥavāŝŝ-ı Aģcār 11a/21
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Nüshaları
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6. Yer Adları Dizini

Keşmír 10a/17
Kirmān 8a/11, 10b/7
Kíş-i Baģreyn 2a/13
Ķonya 3b/15
Ķosšanšiniyye 3b/17
Ķulzüm Deŋizi 10b/16
Maʿber Deŋizi 2a/14
Maġrib 5b/3
Māverāʾünnehr 8a/16
Mıŝır 5b/4
Nişābūr 3b/12, 8a/11, 8a/12
Rūm 3b/15, 11b/6, 11b/7
Ŝaʿíd 5b/4
Serendíb 4a/11, 4a/16, 4a/18
Sibistān 12a/11
Sind 6b/11
Süleymāní 7b/7, 8a/14
Toluní 7b/7, 7b/8
Türkistān 8a/11, 11a/22
vilāyet-i Ķosšanšiniyye 3b/17
Zengibār 10b/19
Zerĥūní 8a/14
Žulumāt 5b/11

ʿAcem 8b/1
Aylāķ 8a/11
Baġdād 11b/8, 4b/6
Bedaĥşān 7b/5, 10a/12
Çín 11a/8, 11a/12
Deryā-yı Muģíš 11a/1
Dımaşķ 3a/19
diyār-ı Şām 8a/16
Ebū İsģāķí 8a/13, 8a/20
Ebu’l-ʿAbbāsí 7b/7
Ezherí 8a/14, 8a/20
Firengistān 10a/17, 12b/1
Ģabeşistān 9b/1
Ĥvārezm 3b/11
Ĥārık 2a/13
Ĥıšā 10b/7, 12b/3
Hind 10b/13, 10a/17, 10a/20, 12b/3
Hindüstān 4a/10, 5b/5, 6b/12, 6b/9, 7a/12, 

9b/21, 10a/18, 12b/3
Ĥorāsān 7a/12, 8a/10
Ģoten 10b/7
ʿIrāķ 8a/16
Ķalʿa-i Tūr 2a/14
Ķāríler 5b/3
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Bayezid Nüshası (B)

*  Amasya Bayezid İl Halk 
Kütüphanesi 05 Ba 614 
numarada kayıtlı nüsha
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Tıpkıbasım  
Koyunoğlu Nüshası (B)

*  Konya Koyunoğlu Müze 
Kütüphanesi 13368 
numarada kayıtlı nüsha
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Atatürk Kitaplığı  
Nüshası (A)

*  Atatürk Kitaplığı Muallim 
Cevdet K 489 numarada 
kayıtlı nüsha




